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WIFREDO LO PILÓS

(? LO LLANCER, LO VELLÓS Ó LO DEL ÉRM ?)

tenen los comensaments mes obscurs y

remots de las nacions , deis pobles, qu

atrauen ó s' emportan tant y tant atenció

de tot aficionat als estudis histórichs, per

poch qu' ho sia? Certamentqu' en los perío
dos mes foscos d' una historia nacional, no s' hi troban

moltas vegadas aquellas institucions que mes gloria, mes

nom y mes potencia varen donar á la nació; mes aixís y

tot, los temps primitius d' un poble son sempre objette de

afició, d' averiguacions y per últim d' hipótesis, de tradi

cions y fins de fábulas resultants d' aquella, cuant las ave

riguacions donan pochs datos histórichs. Tal succeheix

en l' historia de Catalunya U alsament deis habitants

que no volgueren quedar subdits deis mahometans al si

gle VIII y l' aparició de Wifredo al sigle IX, son dos fets,

marcan duas temporadas de las cuals data lo comensa

ment de la nacionalitat catalana; mes la poquedat de datos

histórichs, obscur d' abdos períodos, han obert lo camp
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á moltas suposicions y tradicions y á fábulas sens fona

ment admisible. Los escriptors d' historia catalana y tots

los aficiona ts d' aquesta han dirigit sempre la atenció á

un y altre capítols d' ella, desgraciadament per l' exac

titut ó veritat histórica, ab mes entusiasme é imaginació,
que raciocini y bon examen. trns pochs historiadors ca

talans moderns s' han ajustat á lo cert y als datos veri

tables.

Tractem de presentar en aquestos articles algunas breus

observacions y comparacions sobre una d' aquestas dos

épocas obscuras, la de Wifredo lo Pilós en sa aparició en

nostra historia, oferint alguna novetat y tota la possible
precisió , per ajudar á que 's popularise la veritat d'

aquell fet y d' aquell período, com s' han popularisat
molts cuentos sobre d' ells.

Perqué 'ls lectors poch enterats de l' historia catalana á

aparició de Wifredo, al sigle IX, comprengan millor

assumpto d' estos articles y l' origen deis comptes de Bar

celona, posarém al devant la cronologia mes exacte qu'
avuy se coneix deis que van serho avans deWifredo y 'ls

fets mes notables succehits durant lo gobern de cada un

d' ells. Majorrnent com espresada cronologia es molt

poch coneguda y ni 's troba en la generalitat dels autors

moderns y com alguns dels fets senyalats d' aquell sigle á

la primitiva, vella ó antigua Catalunya, son generalment

mal judicats, comensem per l' una y 'ls altres per il-lus

tració del asumpto. Son per altra part tant agradables los

estudis d' investigació histórica relatius als primers temps

de l' existencia d' una nació com la catalana, que no será

enujós per 'ls lectors aquest article preliminar, mes que

resulti tant extens com lo cos del treball.
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LA CRONOLOGIA MES EXACTA DELS COMPTES

DE BARCELONA AVANS DE WIFREDO.

ORIGEN DEL COMPTAT.-BERA.-COMPTES COETANEOS.-LA

GOTÍA, LA SEPTIMANIA Y LA MARCA HISPANA.-SITIS DE

TORTOSA.-LOS PRECEPTES IMPERIALS DE CARLOMAGNO Y

LUIS LO PIADóS.-JOAN Y QUINTILIÁ.-PARTITS POLÍ

TICHS DE LA PRIMITIVA CATALUNYA.-LA ANOMENADA TRAI

CIó DE BERA.-BERNARD I.-L' ALSAMENT AYZó Y SON

VERDADER CARACTER.-DESTITUCIÓ DE BERNARD I.-BE

RENGUER.-BERNARD I SEGONA VEGADA.-SA TRÁGICA MORT

Y SON EPITAFI.-FONAMENT DELS PARTITS.

Cuant los franchs, los navarros ó vascos, los aquitans
y 'ls godo-espanyols de las montayas orientals y septen

trionals de Catalunya van apoderarse de tot lo territori

desde 'ls Pirineus, baixant de las valls d' Andorra, cap á la

Seu d' Urgell, Berga, Cardona, Ausona ó Vich fins á

Barcelona y s' apoderaren d' aquesta ciutat á últims de

Desembre de l'any 8o1, l' Emperador franch Carlo-Mag
no y son fill Lluis lo Piadós rey d' Aquitania,varen que

dar reys d' aquest país, de la Marca hispana ó espanyola
com ne deyan en aquell temps,de la pritimiva Cataiunya
y van dividirla en comptats, fent del de Barcelona lo mar

quesat, es dir, lo superior de tots los de la Marca y fins

lo ducat, es dir, lo superior de tots los de la Gotia ó Go

cia, á l' una y á l' altre part dels Pirineus de Llevant.

BERA, godo, posat l' any 8oi. En son temps n' eran

Borrell d' Ausona ó Vich, 2 Rotstang de Gerona, Miró

de Cerdanya 3 y l' any 812, Ademaro de Gerona, Ermin

gari d' Ampurias, Odilon de Besalú, Gaucelino del Rose

llo, Gisclaredo de Narbona, Laibulfo de Carcasona y

Erlino de Beziers. 4 L' any 819 Suniofred era comte d'

Urgell, CerdanYa y Berga. 5 En temps de Bera los exer

cits franch, aquitá y godo-espanyol ó catalá primitiu, va
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ren invadir cuatre diferentas vegadas lo territori deis ma

hometans per apoderarse de Tortosa que desde F any 8o

'1s feya lo servey qu' antes els feya Barcelona com centro

de sas expedicions contra la Fransa meridional. No la

pogueren pendrer encara que duas vegadas los mana

ba lo mateix Lluis lo Benigne. L' any 812 alguns habi

tans de la primitiva Catalunya y de la Septimania; Martí,

sacerdot, Joan 6 Quintila 7 Calapodi, Asinari, Egila,
Esteve, Rebelis, Ofilon, Atila, Fredemir, Amable, Cris

tiá, Elperi, Homdedeu, Jacini, Esperandeu, altre Este

ve, Zoleiman, Marcatel, Teodald, Parapari, Gomis,
Castellá, 8 Ardarich, Guascó, Guijis Guiteri, Ranoides,
Suniofred, Amanci, Cazerelo, Langobard y Zate, homes

d' armas, Odesindo, Gualda, Roncariol, Mauron, Pas

cual, Simplici, Gabíni y Salomó 9 sacerdot, recorregueren

al Emperador Carlo-Magno contra las moltíssimas trope

lías qu'Is feyan los vuit comptes citats y sos dependents.
La queixa va motivar un precepte imperial fet á Aquis
grá als 6 d' Abril, any 812, portat per l' arquebisbe Joan

d' Arles, posant remey á las vexacions deis comptes. Lo

decret porta las queixas varonilment y ab claretat expres

sadas per '1s quaranta dos reclamants, queixas fortas y

graves y luego mana molt seriament al comptes que las

reparen y que lo prelat d' Arles s' entenga ab Lluis rey d'

Aquitania per posarhi remey, «compareixent los comptes

á sa presencia y arreglant lo modo y forma de viurer los

Espanyols.» Es molt probable qu'Is reclamants ó queixo
sos, al menos los qu' anaban en primer lloch, com Martí,

Joan y Quintiliá, serian personas de certa posició, digni
tat é influencia, quant expressaban contra '1s comptes acu

sacions tan fortas com las «d' expropiació de terras y po

blacions y d' imposició de pagos injustos.» Segons lo

mateix decret, los queixosos y acusadors «habiandesermat

terras que tenian feya trent' anys y mes, (812-30-782) per

investidura, franquicia y dó gratuit de F Emperador y

habian edificat varias poblacions obra de sas mans» y

1
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aquestas paraulas comproban que 'ls reclamants eran per

sonas de bastant forta posició social. 1°

Per l' Octubre de l'any 812 los mahometans van entrar

fins á Gerona y l' any 813 lo compte d' Arnpurias Ermin

gari ó Irmigari ab una escuadra va derrotar als corsaris

mahometans á las aiguas de Mallorca. Als 28 de Janer de

l' any 814 morí á Aquisgrá l' Emperador Carlo-Magno,
y li succehí en aquell gran imperi, que comensant á Barce

lona, comprenia las dos Fransas (la gala ó Neustria y la

teutónica ó germánica ó Austrassia entre '1 Rhin y laMeu

se), l' Italia y la Germania ó Alemania, son fill Lluis rey

d' Aquitania. Als anys 815 (i de Janer) y816 (to de Fe

brer) corresponen dos decrets del Emperador Lluis fets á

Aquisgrá en favor deis espanyols refugiats en la Marca y

en la Septimania. La Marca, segons aquest decret, habia

sigut reduida á soledad per '1s marquesos imperials, ex

pulsantne al moros y molts habitants de la part de Cata

lunya que tenian aquestos, qu' era com la mitat d' ella,
deixaban sas habitacions y bens y venian á la part que

gobernaban los franchs ó be pasaban al Roselló y á la

Narbonesa, «sortintse del poder deis mahometans y do

nantse al del Emperador ab lliure y prompta voluntat. »

Lluis manaba que 's conservés ab llibertat á aquestos re

fugiats y senyalaba las llibertats y las obligacions qu' ha

bian de tenir; aquestas no majors que «las deis demés

homes lliures.» II Lo de l' any 816 es també per '1s espan

yols que s' habian posat baix la potestad imperial franca

y poblat territoris deserts en la Marca y en la Narbonesa.

Manaba que 'ls mes poderosos (majo res et potentiores,'
no prenguessen als petits (minores et infirmiores) los ter

ritoris qu' aquestos habian conresat y poblat y dictaba va

rias disposicions perque á ningú 's prenguessen los seus.
12

L' Emperador Lluis va mostrar sempre molt zel en en

viar comissaris imperials que fessen tornar als homes

lliures los bens patrimonials que '1 poderosos els hagues

sen pres.

L' any 820 6 á últims del 819 Bera va ser acusat de
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traició per Sanila, godo-espanyol com ehl y vensut á Aquis

grá en combat judicial ó judici de Deu, com ne deyan,
ab son acusador. Va ser condemnat á mort, mes l' Empe

rador Lluis li va conmutar la pena ab la de desterro á

Rouan. La traició de Bera era afavorir al partit godo
espanyol y galo, es dir, indigena, que volia sustraurer la

Marca, la Septimania y l' Aquitania del domini dels

franchs, que l' hi era tan odiós casi com lo mahometá. Ja

Ermoldo Nijel-lo, poeta del sigle IX, deixa veurer que l'

any 8o 1 Barcelona era poch aficionada als franchs y mes

aviat s' inclinaba als moros, lo cual se referirá als habi

tants cristians qu' hi habia. 13 Tal antipatia d' aques

tos paisos contra 'ls franchs no trobaba, sembla, son ene

mich en Bera, gobernador posat per l' imperi franch; tal

volta Bera 's dirigia ab son poder y riquesas á posarse al

devant d' un moviment separatista d' aquestas regions ó

al menos l' afavoria, cuant los franchs volian que s' hi

oposés.
BERNARD 1, franch, fill de Guillem de Tolosa duch d'

Aquitania, es lo comte de Barcelona, marqués de la Mar

ca hispana y duch de la Gotia que trobem després de

Bera. En son temps, l' any 822, los comptes de la Marca

hispana, sens ajuda deis franchs ni mando del Empera

dor, entraren en lo territori ocupat per 'ls mahome

tans fins al Segre. 14 Aquestos van entrar després, apode
rantse de Barcelona, Gerona y Urgell lo mateix any y

causant molts danys. Per aquell ternps era compte de Be

salú Rampo. 15 Dos partits hi habia en aquell sigle á la

Marca hispana ó primitiva Catalunya, l' un favorable al

domini franch, que pochs mes lo formaban fora deis

franchs qu' hí habia en lo país, l' altre contrari, indepen
dent, separatista. Aquest se dividia probablement en dos,

1' un partidari de l' unió ab los mahometans per conse

guir l' independencia y l' altre oposat á l' unió que dihem.

A Navarra ó Vasconia hi habia aquestos partits y també

á Asturias, de manera que lo contrari del franch, l' any

8o2 va destituir á Alfons II lo Cast per ser massa amich
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del Emperador Carlo-Magno y per espay d' uns mesos

lo va tenir tancat en un monestir. Estaba Bernard entr'

aquestos partits y oposava 11 un á l' altre per conservar

cert equilibri, que no conseguia conservar, ni casi be esta

blir. L' any 823 va succehir alsament del Godo, Ayzó y
Wulliemundo fill de Bera, afavorit per la generalitat
del país. Rebut Ayzó á Ausona, destruida Roda de 'Vich,
cridats los mahometans en auxili del alsament, mitj sitia

das Barcelona y Gerona, lo Vallés y la Cerdanya en po

der deis sublevats lo mateix que molts castells; molts qu'
estaban posats per 'ls franchs per resistirlo, poca resis

tencia li varen fer. 16 Bernard va quedarse ferm contra l'

alsament; mes tenia pocas forsas per sofocarlo, sobre tot

cuant molts s' habian passat al partit deis sublevats.

Tota la Marca, exceptuadas Gerona y Barcelona ahont

sembla s' habian concentrat los franchs, estaba en favor

del alsament, exercit aquitá que l' Emperador va enviar

en auxili d' ehl contra 'ls sublevats, escusaba ocasions de

batrers ab aquestos y ab los mahometans sos auxiliars

y si 'ls escriptors franchs d' aquell temps confessan que

tot lo país, del Vallés á la Cerdanya, estaba per Ayzó y

son partit, de manera que molts que primerament esta

ban á favor deis franchs, se van passar al alsament, no 's

comprenen, fora de !a destrucció de Roda que '1s posaria
resistencia, las devastacions y ruinas de que acusan als

sublevats. Ni portan cap destrucció gran feta per 'ls ma

hometans auxiliars de la suhlevació. " La veu de que 'ls

mahometans anaban á reconquistar la Marca valentse d'

aquesta guerra civil, ahont eran cridats com auxiliars; lo

temor d' aquest mal, pitjor que '1 domini del imperi franch

y las promesas del compte Bernard y deis enviats de l' Em

perador, feren disminuir l' alsament. Lo rey d' Aqui
tania Pipino, fill de Lluis, va entrar á Vich als 21 Setem

bre del 827 y sembla aquest fet indicar, que l' alsament

anaba ja de caiguda. Certa enemistat d' aquest rey y de

diferents comptes contra Bernard I feya que l' alsament

no fos combatut tant de frente com aquest desitjaba. Mes
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al mateix temps (Setembre 827) á la Dieta de Compiegne
á Fransa, l' Emperador va rebrerqueixa de Bernard I con

tra '1s comptes y á la d' Aquisgrá, per '1 Febrer del 828,
foren destituits. Los noms d' Ayzó y Wulliemund de

sapareixen de las crónicas d aquell temps,no 's parla mes

del alsament ab tot y que no constan combats ahont los

subleVats fossen vensuts. Autors moderns crehuen qu'
Ayzó va estarse anys á la frontera poseint territoris, com

esperant ocasió de nou alsament, que '1 de l' any 823 tal

volta va ser massa abiat y va sortir malament per aquest

motiu. L' aument d' honors á la Cort imperial que va ob

tenir l' any 829 Bernard I, causá mal efecte als fills

de P Emperador Lluis y á altres principals d' ella, de mo

do que tingué de fugiry refugiarse á la Marca, sobre tot á

Barcelona, ahont tindria molt partit, l' any 83o. L' any832

novas acusacions , tal volta semblants á las de Sanila

contra Bera , van obligarlo á respóndrer á la Cort; mes

sens valerli lo favor de Lluis y de l' Emperadora Judith,

varen destituirlo del mando de la Gotia (Septimania y

Marca hispana.) D' aquells anys es la carta de Lluis lo

Piadós als habitants de Mérida, ahont hi habia molts cris

tians y juehus richs, perque sens diferencia d' aquestos ni

de mahometans, s' alsessen contra '1 rey mahometá de

Córdoba, oferintlos ausili d' un exércit que tindria

preparat á la Marca '9.

BERENGUER fill d' Hunrich va ser nombrat marqués de la

Gotia y compte de Barcelona l' any 832 No 's conta de

son temps cosa particular.
BERNARD 1 segona vegada: l' any 834 tornaba á tenir lo

mateix mando, vensuts sos contraris en las cambras im

perials. Berenguer li disputaba lo gobern de la Septima
nia ó Narbonesa, los godos d' esta y de la Marca potser

també, varen dividirse entre 'ls dos y á la Dieta de Cre

mieu l' Emperador tractá de l' assumpto l' any 836;

mes va acabarse la discordia morint Berenguer al mateix

any. L' any 834 trobem entr' algunas personas notables

condemnadas á mort per Lotarí fill del Emperador, á Sa
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nila, l' acusador de Bera. Los mahometans any 838 van

entrar en la Marca y arruinar la Cerdanya. A la mort de

l' Emperador Lluis l' any 840, sos nets fills de Pipino d'

Aquitania, ofesos perque aquesta pasaba al nou empera

dor Carlos lo Calvo, formaren allí y á la Septimania un

partit contra aquest. Lo partit independent ó separatista
de la Marca y de la Septimania va posarse en relació ab

aquest y sembla que Bernard I entraba en la higa, tal

volta per posarse al devant y ferse príncep. Lo nou em

perador va sospitar ó saber aixó, passá á Tolosa capital
de F Aquitania, -maná á Bernard que 's presentés y ab

sa propia ma va matarlo en lo moment d estar ell ageno

llat saludantlo, any 844. Los Anals Bertinenses dihuen

que va ser judicat, los Metenses, que estaba sens cautela

y res de mal temia de l' Emperador; podriam pensar que

lo judici va ser secret, entre pochs jutjes y sens audiencia

ni noticia del acusat

Per millor compendrer la «traició» de Bera y los par

tits entre 'ls que 's trobá Bernard 1, farém observar, que

'ls franchs volian fer á Espanya lo que 'ls mahometans á

Fransa, extendrer s' hi, passant los Pirineus y conquistar,
dominar. Carlo-Magno iniciá aquesta empresa envers

any 778 y 'ls espanyols ó godo-hispans, ja emigrats á la

Narbonesa, ja independents y armats en los Pirineus y

altres montanyas, s' aprofitaren d' aquesta ambició, se

posaren baix lo protectorat de l' imperi franch y serviren

de vanguardia á sos ejercits. Ab tal vanguardia, bona co

neixedora del país, tingueren lloch d' avansar y recular

segons la sort de las armas, ab ella Gerona, Ampurias y

Barcelona al fi, caigueren baix lo poder franch, ab ella 's

feren las expedicions contra Tortosa.

La manera com se constituhí la Marca-hispana indica

qu' aquesta constitució sigué obra nacional, no estranjera

y que nacionals foren los reconquistadors ó restauradors,

natius ú originaris del país novament conquistat als ma

hometans. Lluis lo Piadós, encara que franch y fill del

Emperador franch, va deixar als habitants de la Marca
12
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las lleys d' Espanya, las que tenían avans de l' invasió ma

hometana y si 'I poble que va fer la reconquista no ha

gués sigut espanyol, sino franch, las lleys francas, no las

espanyolas ó godo-espanyolas u hauria donat. Era lo rey

de la Marca Carlo-Magno ab Lluis y son poder hi posá
no las lleys francas, ni lo dret deis romans; sino lo deis

godos, que regia á Espanya cuant invadiren los maho

metans y organisá segons ellas l' administració de la ter

ra. Los preceptes imperials de Lluis lo Piadós (dels qui
habem parlat ja) y de Cárlos lo Calvo (de que parlarem
en l' article seguent,) que forman una especie de Consti

tució á l' inglesa de la Marca-hispana 6 primitiva Cata

lunya en lo sigle IX, no parlan solament per '1s espanyols
qu' habian vingut á ella desde altres regions, fugint del

domini deis moros, mahometans ó sarrahins; sino «dels

demés homes franchs ó lliures» (coeteri liben, alii franci
homines) y manan que estigan aquells en la mateixa lli

bertat, protecció, amparo, defensa jurídica, inmunitat,
guarda, pau y tranquilitat (in libertate... sub protectione

et defensione nostra... inmunitatis defensione, tuitione

que numimine... pacis tranquilitate) qu' aquestos. 21

La proba de que '1s Emperadors franchs carlovingis,
dexaren á la primitiva Catalunya las lleys que regian á

Espanya al entrar los mahometans y no '1s imposaren las

deis franchs, la donan, lo precepte ó constitució de Lluis

lo Piadós l' any 815, cuant diu: que per las causas de me

nor cuantía, las poguessen jutjar los espanyols de la Marca

entre ells mutuament, segons costum, segons ho habian

fet fins llavors y poguessen jutjar las de homens que fessen

venir ab ells, entenentse las qu' ells podian jutjar mutua

ment
22 y lo de Cárlos lo Calvo cuant diu: que fora de las

causas d' homicidi, rapto é incendi, ni '1s espanyols de la

Marca ni '1s homens qu' hi haguessen fet venir, fossen

jutjats ni castigats per '1s comptes, ni altres ministres del

poder judicial; sino que se 'Is permetés determinarho tot

mutuament, segons sa Iley y que en cuant á heredar los

parents mes proxims als qui morissen sens fills ni nets y
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á possehir dits hereus, seguissen los espanyols ó godos

de la Marca, es dir, los catalans priMitius, sa Iley y las

antiguas consuetud y costum.
23 L' exepció d' un sol cas

en que 's debia seguir la lley deis franchs (legem franco'-

rum) proba mes qu' en los altres seguia la lley goda ó

hispana; no la franca.

Eran, donchs, godo-espanyols, espanyols-romans, in

dígenas, y no franchs los pobladors de la Marca hispana

ó primitiva Catalunya. Si haguessen estat franchs, la lley

franca 'Is haurian donat los Emperadors de Fransa.

La nova nació quedá ab igualtat de rassas y de lley,

autoritat ó dret (in unitatefidei et unanimitate pacis et

dilectionis. Precepte de Cárlos lo Calvo. 844) sens que

la rassa goda tingués mes privilegis ni superioritat que l'

espanyola, romano-espanyola ó indígena y sens qu'

aquesta tingués aborrició á la altra, ni la goda desconfiés _

de l' indigena com en temps de la monarquia goda, mor

ta del any 711 al 13 per lls mahometans per causa d'

aquestos odis y desconfiansas. Baix lo nom de godos y

baix los d' espanyols y homes d Espanya quedaren Con

fundidas y agermanadas las duas rassas, tant menos difi

cil fusió, en cuant en aquestas regions mes orientals d'

Espanya abundaba la rassa goda. Totas las preeminen

cias que las lleys godas concedian als godos, las tingueren

los de rassa espanyola ó romana espanyola. Reminisen

cias y prácticas deis franchs s' introduhiren en las cos

tums y lleys de la primitiva Catalunya, mes fosas las

rassas goda y nativa d' Espanya, sois dos partits queda

ren: l' independent, separatista nacional format per las

duas y lo franch, unitari, estranger.

Gobernaban durament los franchs. De rassa septentrio

nal ó franca ó de rassa goda, los comptes gobernadors y

son dependents tiranisaban los mes als espanyols de la

Marca. Lo precepte de Carlo-Magno dirigit an y8 i2

als vuit comptes, ho proba clarament. ?Y quin gobern era

aquell que, segons confessá son cap l' Emperador Lluis

en lo precepte ó Constitució de l' any 816 6 de las set ciu
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NOTAS

(1) Los noms de Gotia, terra de Godos 6 Goths y Marca hispana se tro

ban ja en las crónicas y documents del sigle IX y fins del VIII, al acaba
ment. La provincia Narbonesa, anomenada també Septimania, de sos set

(septem) bisbats, que comprenia lo Roselló y los bisbats y comptats de
Carcasona, Narbona, Beziers, Magalona, Lodeva y Agde, habia sigut deis
Goths 6 Godos, com que s' anomenaba Galia (Fransa) goda 6 gótica; ha
bia fet part d' Espanya, tant que 'la seus bisbes anaban ala concilis de To
ledo. D' aquesta part deis Pirineus també hi habia molts de rassa goda y
en aquell temps los franchs y 'Is galos 6 primitius habitants de Fransa,
anomenaban godos á tota la genf d' Espanya y de la Narbonesa. Resulta
que lo nom de Goda 6 Gocia 's donaba en los sigles VIII, IX y X al tros de
l' actual Catalunya prés als mahometans y a la Narbonesa. Lo nom de

Marca hispana 6 Espany-ola sedonaba á esta part de Catalunya, compre
nent los territoris de Barcelona, Ausona ó Vich, Manresa, Berga, Gerona,
Ampurias, Besalú, Urge!! y Cerdanya. La Marca y la Narbonesa estaban
divididas en comptats y lo compte de Barcelona era al mateix temps lo

principal de la‘Marca, lo marqués; si be alguna comptes deis altres á ve

gadas se titulaban marquesos, y si 'I compte general de la Marca 6 mar

qués era nomenat capdill deis comptes de la Narbonesa 6 Septimania, te

nia lo titol de Duch de la Gotia. Aixís esque 'Is titols de compte de Bar

celona y Marqués eran sinónima y á voltas ho era també lo de Duch de

Gotia, mes no desde Wifredo endevant.
Los habitants d' aquesta part de Catalunya s' anomenaban godos-espa

nyols y lo mateix los de la Narbonesa. L' etimologia de Catalunya es

«terra de Goths 6 Godos,» Gothland 6 Gothlandia;land vol dir terra, terri
tori, en los idiomas del Nort d' Europa d' ahont descendían los Goths y

los Franchs. Mes lo nom de Catalunya, Cdthalonia ó Gotholonia no surt

fins mes endevant y á lo mes sois una vegada en lo sigle IX.

Catalunya, la provincia tarraconense, com ne deyan antes del sigle VIII,
era la provincia d' Espanya ahont los Godos habian entrat primer al si

gle V, ahont habian estat mes temps, la última que 'Is mahometans varen

dominar y á ella y á la Septimania 6 Narbonesa s'hi habian refugiat molts

godos d' altres prpvincias d' Espanya, quant los mahometans, destrossat

exercit d' ells al Guadalete, any 711, van anar avansant d' Andalucía

cap ala Pirineus. Axís era ben justificat lo nom de «terra deis Goths» que

's donaba á aquesta regió d' Espanya.
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Los noms de Duch, Marquésy Compte en aquell temps eran titols de

cárrech ó empleyo; equivalian com los de Gobernador y Sub-gobernador
Capita general y Comandant general.
Lo regne d' Aquitania tenia á Tolosa per capital y per 'I costat de la

Septimania ó Narbonesa tocaba ab los Pirineus, desde las valls d' Aran

cap á la Vasconia, cap á Aragó y Navarra.

Axis com los altres comptes solian residir en son comptat, lo de Barce

lona, sent á voltas lo cap deis de la Narbonesa, Septimania ó Galia gótica,

com ho era deis de la Marca hispana, residia á voltas també á Narbona y

en aquest cas tenia á Barcelona un vicari 6 vescompte, com consta del

temps d' Hunfrido. Wifredo y sos succesors no varen ser caps de la Septi

mania y residian á la Marca, á la primitiva Catalunya.
(2) Nam (Hludovicus Pius) civitatem Ausonam, Castrum Cardonam,

Castrum serram et reliqua oppida ohm deserta, munivit, habitan i fecit et

Borello comiti cum congruisis auxiliis tuenda commissit. (Anonirn. Astro

nom). «Perqué (Lluis lo piadós) va fortificar y fer habitar Ausona (Vich),

«lo castell de Cardona, Casserras y las demés poblacions en altre temps

«desertas y las va encomenar 6 juntar al compte Borrell perque las guar

«dés ab oportur.s auxilis.» (Any 797.) Aquest compte Borrell va serho

també d' Urgell y son fill Seniofredo ho era d' Urgell mateix y de Berga,

any 819.
En aquesta y demés citas de documents Ilatins, preferim una traduc

ció literal mes qu' una traducció literaria, esdir, gramatical y elegant.

La preferim, perque en treballs historichs es primer l' exactitut y lo

coneixement puntual de la manera d' esplicarse escriptor antich, que

tota condició literaria y fins que la claretat, quant no son clars los con

ceptes del autor del document. Fins convé á voltas posar los dos ó tres

significats mes semblants que tinga una paraula llatina, si algun d'ells no

apareix ben marcat y determinat. Tractantse d' un llatí tant poch classich

com lo deis sigles VIII, IX y X, no estranyará donchs lo llegidor las repe

ticions, la pesadesa, la falta d' estil y á voltas de claretat deis paragrafos

traduits, puig subjectem la traducció als espressats principis y l' idioma

del qui los traduhim, no es la llengua clásica de la grámatica y la litera

tura del Laci, sino un Ilatí degenerat.
(3) Rotstang: I' Anonim, Astronomo cita á aquest compte que manaba

l'exercit que va comensar lositi de Barcelona l'any 8o «alteri (exercitu)

obsidionem urbis (Barchinonw) injunxit cui Rotstagnus comes Gerundw

prwfuit.» L' any 812 Ademaro era compte de Gerona, lo 815 6 16 ho era

Ragonfred. Miró: documents del monastir d' Exalada, anys. 804, 14y 15.

(4) Precepte imperial de Carlo-magno. «En nom del Pare etc. Cárlos

molt serenissim y Augusto, etc.» Berane, Gauscelino,Gischaredo, Odiloni,

Errnengario, Ademaro, Laibulfo et Erlino comitibus.» (Any 8 rz).

(5) Acta de la consagració de la Séu d' Urgell l' any 819.

(6) Un diploma de Carlo-magno fet á Aquisgran ó Aix-la-Chapelle, I'

any 795 6 9(.1 diu, «que segons son fill Lluis Ii escribia, un tal Joan, qu'

«había anat allí recomenat per aquest, había tingut un gran combat ab

»los sarrahins, (los mahometants 6 moros) en lo territori de Barcelona en

»un lloch anomenat lo pont 6 al pont y va derrotarlos y pendrerls despu

«l'as.» QualiterJoanne ad nos vertiente ostendit nobis epistolam guara
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dilectus filius noster Ludovicus ei fecerat et invenímus in ipsa epistola in

sertum quod Joannes iste super hwreticos sive sarracenos infideles nos

tros magnum certamen certavit in pago Barchinonense inloco ubi dicitur

ad ponte et occidit jam dictos infideles et ceepit de ipsis spolia.» Tal volta

aquest Joan era lo mateix qu' al cap de diset 6 vint anys de la victoria

acudia al Emperador.
(7) Lo princep Quintilla de l' any 736 citat en un codice de Ripoll, no

podia ser lo mateix que 1' any 812 acudia al Emperador com simple home

d' armas 6 de guerra. L' any 736 be tindria vint y tants anys, donchs 1,

any 812 o' auria tingut uns cent. Mes ; En Parasolsy Pi, arxiver de Sant

Joan de las Abadesas, trobá en un tabulani de antich martirilogi d'

aquell monestir que «Quintiliá, seny-or de Mogrony, morí l'any 778.» Un

Quintiliá se cita entre 'ls que l' any 804 varen trobar á Mogrony 1' imatje

de Sta. N'aria. Seria tal volta fill del princepy lo del precepte imperial de

l' any 812.
(8 y g) Castellá y Salomó, sacerdots de San Pere de Mogrony,varen ser

presents també á la troballa de dita imatje. Pot ser eran los mateixos re

clamants de l' any 812.
(io) Aquet es lo decret 6 precepte que podem anomenar «lo de l' any

812, lo de Carlo-magno, lo primer d' Aquisgrá 6 lo deis vuit comptes,»

per diferenciarlo d' altres seguens.

(i ...aliqui homines,propter iniquam opressionem et crudelissimum

jugum quod eorum crucibus inimiscissima christianitatis gens sarraceno

rum imposuit, relictis propiis habitationibus et facultatibus quae ad eos

hereditario jure pertinebant, de partibus Hispaniw ad nos confugerunt et

in Septimania et in ea portione Hispaniw quee a nostris marchionibus in

solitudinem reducta fuit, se se ad habitanduin contulerunt et á sarraceno

rum potestate se subtrahentes nostro dominio libera et prompta volunta

te se subdiderunt.» Aquestas últimas paraulas eran una de las probas qu'

ab sa constant energía y esprit independent presentaban los catalans fins

á la mort de Catalunya com Estat en temps de Felip V, per demostrar que

'1 Principal catalá era clectiu y no hereditari, que Catalunya era un país

pactat ab los princeps y no conquistat per aquestos y que per sola volun

tat y sois ab pactes va donarse monarcas. Aquest decret 6 precepte podem

anomenarlo, «lo primer de Lluis lo Pladds, lo segon d' Aquisgrá, lo del

any 815, lo de las tres copias per ciutat, 6 lo deis tres brassos,» puig mana

qu'á cada ciutat de las qu' habitaban dits espanyols refugiats, n'hi hagués

tres copias, una en poder del bisbe, altra en lo del compte y altra en lo

deis mateixos espanyols de la població.
(12) Aquest precepte 6 decret diu, que d' aquestos espanyols refugiats

á la Marca y á la Narbonesa, los mes poderosos, apoyats en preceptes reals

qu' habian anat á buscar al palacio deis Emperadors, volian subjectar á

son domini als petits 6 poderlos pendrer losterritoris qu' aquestos habian

conresat. No te mes alcans politich aquest precepte que l'anterior. Poder'',

anomenarlo «lo del any 816, lo segon de Lluis lo Piadós, lo tercer d

Aquisgrá, 6 lo de las set copias,» puig mana que hi haje exemplars d' dl á

Narbona, Carcasona, lo Rosselló, Ampurias, Barcelona, Gerona y Beziers

y que 'ls dits espanyols ne tingan set exemplars. ;Qué tal vegada en los

territoris d Ausona (Vich), Urgell y Cerdanya no hi había d'aquestos es
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panyols refugiats que no s' hi habia de guardar copia del decret? Y no

preguntem per los de Manresa, Berga y Ripoll perque 'Is comprencm en

lo d' Ausona, ni per los de Besalú y Perelada perque anirian compresos

en lo de Gerona 6 en lo d' Ampurias.
(13) «Urbs erat interea Francorum inhospita turmis,—Maurorum votis

adiociata magis.» (Ermoldo Nigel-lo. Poema.) La ciutat (Barcelona) era

entretant inhospitalaria per 1s esquadrons deis Franchs,—mes adherent,

aficionada ó inclinada á la part deis Moros.

(14) «Comites marchiee Hispaniw trans Sicorim fluvium in Hispania
profecti, vastatis agris et incensis pluribus villis et capta non modica

prwda, reversi sunt.» (Aymonio, Crónica.) Aquesta expedició «á Espanya»
prova la forsa de la Marca 6 primitiva Catalunya que no necessitá ja
auxili deis franchs.

(15) Precepte de Lluis lo Benigne á favor del monastir de Banyolas fet

á Attigny á ti Setembre 822.

(16) «perfidia Ayzonis: .quomodo fraudulenter Ausonam (Vich)
ingressus et a populo illo quem dolo deceperat receptus... castella ejus

dem regionis quee firmiora Nidebantur muniviset... ut quidam illorum

(custodibus Marchm Hispanw) relictis qtue tuere debebant castellis, rece

del ent.» (Eghinard y Análs Fuldenses.)
(17) «Bernardus quoque Barcinonee comes Aizonis insidiis et eorum

qui ad eum defecerant calliditati ac fraudulentis machinationibus perti
nacissime resisteret atque eorum temerarios conutus irritos efficeret.»

(Eghinard.)
(18) «Plurimnique etiam á nobis deticerent et eorum se societati con

ferrent.» (Anonim. Astronom.)
(19) «Omnibus primatibus et cuncto populo Emeritano,» diu la car

ta. Aixis, menees per una part lo rey deis mahometansd' Espanya procu

raba aumentar la divisió entre 'Is franchs y 'la espanyols de la Marca y

ajudaba á aquestos ó be ho figuraba, l' Emperador franch favoria revolu

cions de mahometans descontents, cristiana muzarabes ó habitants entre

'Is mahometans y juheus, contra los reys mahometans de Córdoba. A

Mérida y Toledo hi hagué alsaments molt forts, ab llarchs sitis posats per

lo rey mahometá y molts estragos.
(zo) «Karolus Bernardum Barcilonensem Ducem incautum et nihil

mali ab eo suspicautem occidit.» (Annalss Metenses.)— «Bernardus comes

Marcx Hispania jamdudum grandia molens summisque inbians Ma

jestatis reus francorum judicio jussu Karoli in Aquitania capitalem sen

tentiam subfit.» (Annals Bertinenses.) S' veu qu' á Bernard varen jut

jarlo los banchs, es dir, aquells deis cuals desitjaba separar la Marca his

pana.
Mediaban entre l' Emperador y Bernard motius particulars d' abor

riment d' aquell, per lo favor de sa mare Judhit á Bernard, que donaba

motiu á murmuracions, fins á la de que Carlos era fill d' ella y de Ber

nard, á qui dihuen se semblaba molt y al mateix temps Carlos era lo fill

que '1 Benigne Lluis estimaba mes. Segons un escriptor d' aquells sigles,
Odó, Aribert, varen posarli á Bernard aquest epitafi en «romancio,» diu,

un deis primers monuments del idioma catalá: «Assi jay lo compte Ber

nard—fisel credeire al sang sacrat—qui sempre prud hom es estat.—Pre
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gueu la divina bontat—quaquela fi que lo tuat—poscua son sima abet

salvat.» Es dir, que!' horrenda mort que va tenir, (mort per qui tal volta

l'hi era fill y de la manera com Carlos lo va matar, al mateix trono impe
rial, d' una punyalada y va ensangrentarse ab lo cadavre d' obra y de pa

raula,) haje servit per salvarse, ja que no pogué fer la penitencia que lo

cristianisme exigeix per lo perdó dels pecats. «Tuat,» de «tuer,» matar,

vol dir: «va matar.»

(21) «Constitució anomena lo mateix—Emperador Lluis lo Piadós lo

precepte de l' any 815 6 dels tres brassos:—«hwc nostrw liberalitatis et

mansuetudinis constitutio... cujus constitutionis... Hanc constitutionem,»

y lo del any 816 6de las set ciutats: «de constitutione nostra... h.mc nos

trz auctoritatis constitutio.»

Dihem constitudó á l' inglesa, perque, com es sabut, no te Inglaterra
una constitució feta en un mateix temps y reunida en un llibre, dividida

en titols, capitols y anides; sino formada per una serie de Ileys d' anys y

sigles diferents, sens divisió metódica. Diriam també constitució á la anti

gua catalana, perque la constitució de Catalunya que va abolir l' Espan
ya castellana l' any 1714 ab lo «dret» de la forsa, era una serie de Ileysque

comensaba per '1s preceptes imperialsde Carlo-Magno al sigle IX, seguia
per 'Is Usatges y acababa per las lleys fetas en las Corta de Barcelona de l'

any 1706 sancionadas per Carlos d' Austria, l' Archiduch 6 l' Emperador;
com que no 's deya ni 's diu constitució, sino constitucions de Catalunya.

(22) ...cwteras vero minores causasmore sicut hactemus fecit te nos

cuntur, inter se (homines Hispanim) mutuó definere non prohibeantur...
et liceat illi eos distringere ad justitias favendas, quales ipsi inter sese de

finire possunt.
(23) Et nisi pro...—homicidio, raptus et incendio, nec ipsi (gothi sive

hispani) nec eorum homines á quolibet comite aut ministro judiciariw
potestatis ullo modo judicentur aut distringantur, sed liceat ipsis secun

dum eorum legern ornnia mutuo definire... Et si filios aut nepotes non

habuerint juxta legem eorurn alii ipsorum propinqui illis hereditando

succednat... sed liceat ipsis (quibuscumque successerint) cum tranquilli
tate pacis tenere et possidere secundumantiquam consuetudidem... juxta
priscum morem.

(24) ...ii qui inter eos (hispanos) mejores et potentiores erant, ad pala

tium venientes, ipsi prwcepta regalia susceperunt, quibus susceptis, eos

qui inter alios minores et infirmiores erant, loca tamen sua bene exco

luisse videbantur, per illorum prwceptum auctoritatem aut penitus ab

eisdem locis depellere autsibi- ad serviendum subjiciere conati sunt.

)0M11<



AL SENYOR

D. MATÍAS DE MARTINO

MON SENYOR:

o rebut las duas obretas que la mercé vostra

me ha fet lo pler de remetrem, intitoladas

«Felicita» la una y «La festa del Natale 2

in Danimarca» la altre, traduhidas per vos

del Baró Oton de Reinsberg-Düringsfeld.
Vos ne dono de ellas las mes complertas gracias, y jo,

que fa tant temps que fas aplega de la tradició catalana,

seré ben content de fer notar las moltas semblansas de

las per vos traduhidas ab las tradicions de la meya terra.

Aixó no será altre cosa que una proba mes de la unitat

de orígen de la tradició del poble.
Graciosa y per demés erudita es la titolada «Felicitá»

per la felicitat que en Italia se desitja á un qui estornuda.

Universal y estesa es per tot lo mon la esclamació de

cortesía á favor del qui Ilensa un estornut, y desde la an

tigua Grecia y la avasalladora Roma fins á las indoma

bles tríbus Germánicas, desde nostras modernas naciona

1 Pavía. 1876.
1 Firenze. 1875.
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litats fins á las selvatges rassas del Asia y África, ab gran

copia de datos venen citadas las de cada un de ellas en la

traducció vostra: un sol poble se pot dir que no mes hi

manca, la nostre pobra Espanya. Jo no culpo pas d' aixó

á vosaltres los homes de saber y estudiosos, qui ab cons

tant afany vos anau dedicant al estudi de la renaixent li

teratura popular ; culpo sols á lo nostre estat continuo de

guerra que ab las lluytas de partits polítichs va gastant

nostras forsas sens deixarnos moment de repós pera la

calma del estudi ; afortunadament Catalunya , com sem

pre, va obrint nova via als nous rams del saber é inaugu

ra una nova naixent literatura coneguda y estimada ja en

estrangeras terras. Mercé á ella tenim ja una colecció de

Cants, publicats per D. Francesch Pelay Briz (Cansons de

la terra. 4 volums) y altres de Cuentos populars (Lo Ron

dallayre. 3 volums) y de Jochs populars de la infantesa,

per mí publicadas. També lo egregi D. Manel Milá va es

tampar una coleccioneta de cuentos fa temps, D. Joaquirn

Riera y Bertran alguns altres en los Jochs Florals y dit

Briz en la «Panolla,» D. Gayetá Vidal en «La Vida en lo

camp» y la escriptora D.a María de Bell-lloch , en la tra

dició ó costums populars han fundat sos cuentos y sas

hermosas y valentas llegendas catalanas ; en lo restant de

Espanya sois conech los Cuentos andalusos y cuadros de

costums de la elegant y distingida escriptora Fernan Ca

ballero y los Cuentos que de Viscaya publica D. Anton

de Trueba, basats alguns en la tradició popular. Empero,

donchs, que 'us haveu dirigit á mí, permeteume que cor

respongui á la vostra galanteria, donantvos alguns, si be

pochs, nous datos, deis per mí arreplegats, que completin

abduas vostras obretas.

Y reprenent la «Felicita» notable es que també aquí en

Catalunya, com en Roma, hi hagué un temps en que una

forta epidemia qual signe característich era l' estornut, feu

gran matansa en nostra terra. Estornudant la gent se mo

ria. Així ho conta la veu del poble. Alashoras, tothom

atemorisat, encara no veya fer unestornut áalgú, s' apres
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surava á esclamar «Valgat Deu» com si diguessim Deu t'
ajudi y 't lliure de la mort que t' esdevé. Del perill aquest
ve també lo ditxo «Valgat Deu si no es tabaco.»

Passá la epidemia, mes la esclamació ó manifestació
del bon desitj restá, y desde llavoras encara un no estor-.

nuda tots los presents ti dihuen «Válgali Deu» á lo que l'
altre ab bona cortesia y acotament de cap, respon «Gra
cias.» No deixava de esser avans molt frecuent, quan po
blaban nostres carrers y sobre tot las visitas, las ordres
monacals, veures al representant d' eixas, traures llur
capsa de bon tabaco ó rapé, oferirne á los presents y co

mensar entre tots ells un foch granejat deestornuts á dreta
y esquerra, que feya anar per estona á coro lo «Válgali
Deu» seguit del respetuós acatament y variadaveu del qui
•donava las gracias.

Alguns ab tó de broma solen cambiarho ab la frase:

«Válgali Deu
ab. San Mateu.»

Y altres, en los temps moderns, com á cosa xistosa yde
ingeni, buscant la contraposició en tot, han inventat la
impía fórmula de contestar al estornudant, quan entre los
circunstants hi há franquesa ab un «Deu te mati», que l'
altre contesta dihent «Mes, que tardi».

També en Catalunya va unit lo estornut á estat de
malaltia, com entra la rassa deis Suliots; si una criatura
s' ajeu per malalta y estornuda, es senyal de que tindrá
una erupció cútanea, y la pobre mare ja pot aconsolarse
de passar horas y horas sobre 'I Hit del infant pera que no

's descotxi y suhi; mes en cambi si després de una llarga
y penosa enfermetat un malat estornuda, !oh alegría! la
convalescencia no es pas llunyana.

També si al entrar á caminar per lo Sol s' estornuda se

diu que es senyal de salut.
A voltas no hi há res mes impertinent que un estornut.

-Un se trova devant d' un aplech de respectables personas
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ó de aquella á qui 's pretén cautivar ab tot lo recurs de
gracias de que hom' disposa, y ve á lo millor un insidiós
estornut que burlantse de totas las serietats y de totas las
pretensions hagudas y per haver comensa á bailar per la
punta del nas, fentli fer cinquanta mil ganyotas ab sas

traidoras pessigollas, fins que tot plegat ab descomunal
forsa se deix anar, sol, sino va acompanyat de dos, tres,
quatre y fins á cinch d' altres, que romp la serietat de la
reunió y posa al qui 'I dona en un bon compromís. Per
aixó lo qui es avisat, encara no se 'I sent venir apunta vi
gorosament son dit segon á la punta del nas y ab tot dis
simulo va bellugantlo una mica á dreta y esquerra, fins
que l' estornut se disól com savó en aigua y Iliura del
compromís.

Alguna cosa també sens dupte nos deu haver quedat de
nostres antichs dominadors los Celtas y rassa Mahometa
na, de creure com també crehuen los Persas, de que lo
mal esperit pot introduhirse al cos de un home per la bo
ca quan la troba oberta ab motiu de un estornut ó badall
y de aquí la costum nostra cristianisada, comuna també
en lo Tirol, de fer creus davant de la boca mentres se está
badallant. Y com no hi há res que s' encomani mes que
la badallera, cosa per demés curiosa es lo veure com se

van seguint los badalls, acabant per ferse mes creus que
no te pas un via-crucis.

Y per últim hi ha la creencia popular de que qui fa tres

estornuts treu la rifa.
Lafesta del Natale es gentil y bella com tot lo que 's

refereix á la naixensa del fill de Deu redemptor dels ho
mes. Molt pobre te de esser entre nosaltres qui no celebri
la festa de una manera estraordinaria. Per lo regular
aquell dia tothom se reuneix en familia y en lo reclós de
ella, en la Santa pau y amor de casa se menja lo gall d'
indi, cuit á la vigilia com en Nord-Seenlandía pera no

cuinar lo dia de Nadal, los turrons y las características
neulas. Per aixó diu la cansó:
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Y

Y la altre:

Per las festas de Nadal

matarem un gall d' indi,
una mica mostatxut,

altre ab mandonguillas

Cansó popular.

Pel dia del Sant Nadal

menjarem perdius y gall
tambe neulas y turrons

y per sopa macarrons

Cansó popular.

Lo dia de Nadal

posarém lo porch en sal,
la gallina á la pastera,
lo pollí á dalt del pí,
toca, toca Valentí,
que ja venen bous y vacas

y gallinas ab sabatas.

Lo Vicari ha fet turrons,

la guineu los ha tastat,

ay, que son dolsos,
ay, que son salats.

Joclis de la infancia pág. 64.

En qual cansó va esposada la idea de la festa á taula;

lo porch en sal de la costum de salarlo pera tenirlo apro

pósit pera la festa; la gallina ó carn de ploma á la pastera,

lloch de guardar la vianda, ab los turrons y demés; festa

que es tan grossa que fins hi prenen part d' alegría los

animals;
Cantava lo puput...
cantava 'I passarell...

Briz. Cansons de la terra. Vol. 4. pág. 7.
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y així, hi «van bous y vacas:» y l' home allunya los ob

jectes de trevall pera no recordarsen sisquera y posa «lo

pollí á dalt del pi,» mentres los circunstants van tocant;

Toca Pasqual,
toca '1 timbal

que son festas d' alegría
que son festas de Nadal.

Cansó popular.

Cadascú se reclou á casa y allí 's fa la festa; be ho diu

lo refran:

Per Nadal

cada ovella á son corral.

es á dir tothom á llur can. L' endemá, dia de San Este

ve, ja es altra cosa, lo antich cap de casa de qui han sor

tit las demés familias, reuneix á sa taula á sos fills, nets y

á tota sa generació y junts com los antichs Patriarcas, ce

lebran la festa. Mes en la diada de Nadal que es cas de

trencar la costum, y se celebra ab bons vins y requisits
com la festa mes gran del any. Per aixó, no es estrany que

se morís de tristesa lo rey de la Dinamarca, Oluf, per no

poder celebrar, en rahó á la carestía de sa terra, la solite

scotelle del Jul ó festa de Nadal, aixís com se comprén la

resolució de la cambrera de la comedia de Holberg «Ju

lestuen» de anarsen de una casa ahont no se celebra lo

tal dia.
Quan vé la vetllada, en las casas aficionadas, se ence

nen los «Naixements» ó «Pessebres» ahont los noys hi

passan llarga estona admirant lo paissatge y figuras y

cantant cansonetas de Nadal, y á la nit lo poble ab pan

deretas, castanyolas, guitarras y altres instruments ix á

'recorrer los carrers, portant ab sos cants y tocatas la ale
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gría á la ciutat, fins que ve la missa del gall, per dirse
que se celebra al primer cant d' est, que va á oirla no dei
xant per aixó de fer sentir los instruments mostradors del
goig que senten sas ánimas.

En alguns pobles de fora ahont se conserva encara la
usansa antigua, en la missa tenen lloch las ofrenas deis
pastors acompanyats del sach deis geinechs, que ve á es

ser com lo «Rummelpott» danés ó lo «Chipin-capin» vos

tros, y ho fan de la manera bellíssima que ho descriu
nostra María de Bell-lloch en son «Nadal en Monmany»
publicat en la Revista Catalana LA RENAIXENSA. (Any VI,
número i y 2, pág. 25.)

També en totas las pagesías, ó casas de camp, se posa
encara al foch un tió, ó tros curt y groixut de llenya, pie
de turrons, á qui van pegant los baylets de la casa ab los
crits de «Gaga tió», «Caga tió,» fins que treu lo que te
dintre, que s' ho menjan llavoras aquells ab gran alegría
y gatzara de tots los de la casa.

Lo ball del mocador que vos citeu, qual mocador se

van passant balladors ab bailadoras pera encoblarse, lo
tenim també á Catalunya com podreu veure en la dita
obra «Jochs de la infancia» pág. to6, sino que no es ca

racterística de las festas de Nadal y la Purificació com

entre 'Is Danesos, y també tenim un joch semblant á la
introducció del ball de la Seenladía de la gallina ó gall y
los pollets á quí aquell persegueix, com daré á coneixe en

altre volum que publiqui de Jochs de la infantesa.
Lo «Julebuk» dinamarqués, te punts de semblansa ab

la festa que en algunas poblacions de. Catalunya se cele
bra lo dia de San Nicolau (6 de Desembre) també un nov
se vesteix de Bisbe y junt ab sos companys van demanant
per las casas, fent sardana al voltant de la bandera que
duhen y cantant.

Sant Nicolau
Bisbe de Pau,
Pansas y figas
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Y nous y olivas
Y tot lo que vulgau:
Caritat, senyora,
Caritat si os plau,
que 'n venim de Roma,
que 'n portám corona

De Sant Nicolau,
Bisbe de Pau etc.

G. Vidal. RENAIXENS .
Any V. pág. 6o.

Fent á l' endemá un brenar ab tot lo que han arreplegat.
En quant á supersticions se diu també entre nosaltres,

com se troba en vostre llibre, referintse á Dinamarca y á
Sicilia, que los dotze primers dias del any senyalan lo
temps que en cadescun deis mesos d ehl fará, y així, si
per exemple lo dia 2 de Janer plou, plourá també en lo
mes de Febrer, ab mes ó menos intensitat segons que en

aquell hagi plogut mes ó menos.

Finalment, puch anyadirvos la creencia que hi ha aquí
en Catalunya entre la gent del poble, de que los nascuts

en lo dia de Nadal tenen una creu en la llengua, ab la
ajuda de la qual, son saludadors ó sia curan tota !ley de
malaltia.

Tals son los datos que de nostra Catalunya vos envio
per si algun dia volen completar vostres llibres. De los
que vos me feu coneixedor, curiosos é importants tots

ells, jo-tindré gran pler en servirmen en ((Lo Ilegendari
Catalá» y las (Testas populars» que, Deu volent, publica
ré; aixís com tambe en lo !libre «Llibre de Supersticions»
que potser ab un amich donarém á la llum pública.

Mentres tant, prechvos, Senyor, vullau aceptar eixa
mostra de consideració y reconeixensa del qui es vostre

fidelíssim servidor.

F. MASPONS Y LABROS.

Barcelona io Juliol 1876.



LOS MEUS VEHINS

casa en que jo visch, sense tindre en son

aspecte res que la distingeixi de las altres, té

no obstant per sos habitants, una certa cosa

que á voltas la fá mes distreta qu' un sarau

d' any y altres tan embafadora y amohinosa
que sembla talment que tots los vehins estigan atacats de
malefici ó bruixería que no 'Is deixa estar may sossegats ni
deixan estarho á ningú que visqui prop d' ells. A la una

botiga hi está un boté, y com es treballador y llarch de

mans, encare '1s galls no han donat lo quien vive á au

bada que lo sol envia de descoberta, que ja '1 sentirian
posar cércols á alguna bota y '1 veurian (si la mandra no

'1s enclotés al Hit y surtissen á la finestra) com va aco

tat voltant la bota y ab lo refiladó en la má y la massa en

altre, repicant los cercols y restrenyentli la cintura per
que tingui una etxura ben garbosa ; sens reparar que si
estampint los ferros la bota li surt bufona, los pobres
vehins s' han quedat ab las parpellas mes badadas que
unas petxinas, y que l' han maleit tantas vegadas quantas
han sigut las repicadas que ha donat.
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A l' altre botiga ja hi ha gent mes quieta ; mes jo qua
sibé prefereixo que l' boté 'm somogui '1s tímpanos que
no sufrir aquellas nuvoladas de fum que penetrant á tra

vérs de las cortinetas dónan á la llum uns cambiants bla
venchs y escampan certa fiayra que ja m' hi jugo lo que
vulguin que l' aygua de Colonia no hi pot res, y que 'I

tenim de pendrer cada vegada que '1 calsat deis matxos,
eguas ó sumeras no es ben afinat als contorns de 'Is seus

cascos.

Altre deis vehins es un cassador molt afamat , y segons
ell esplica ve á esser un Herodes de '1s cunills, un Cár
los IX de las perdius y en quant á las guatllas no ha cre

mat tants heretjes Inquisició com ehl n ha fetas surtir á

la cassola. Si '1 sentissin esplicar las sevas hassanyas qua
sibé aborririan la carn de ploma y no farian cas de liebres
ni cunills perqué quan comensa á contar que l' altre dia,
— y notin que sempre es un altre dia, may avuy, — va

matar tants cunills d' assí , llebres d' allá, tantas mes; tu

dons, tirin llarch ; perdius, doblin : vamos qu' alló sol ja
embafa en termes que jo sempre u aconsello que 's fassi

fer un soterrani al rebost per conservar tanta vianda á

lo qu' ell contesta senzillament que si no visqués en se

gon pis que ja Ii tindria. Tot aixó fora molt agradable si

no hi hagués lo inconvenient que porta una reunió un

tant nombrosa de gossos que apart de las rahons que cau

san per certas costums que afectan directament la curio
sitat de la escala, es cosa que no 's pot ponderar quant

amoinador es sentir un cop de lladrichs d' aquell patoll
de desocupats que al mes petit ruido ja arman l' escandol

precipitantse totconcertant sas veus á la porta de l' escala,
raspantla y olorantla que 'I pobre que s' escau pujarla s'

atura astorát no tenintlas totas. Y lo qu' es mes atipador
es que un tampoch pot fer compte de gosar una matinada

tranquila perque 'Is grinyols deis gossos ja li anuncian
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qu' es dia y ab tan mes escándol y frisansa quan lo cassa

dor surt á fer desgracias pe '1s boscos d' aquí fora ; y
allavors , temerós de que no despertin als vehins, mou

mes ruido, el!, renyantlos, que '1s animalots lladrant y
abordantse sensa misericordia; ni tampoch diré res d'
alló que un acaba per creurers entre infiels sentint tot lo
dia; aquí Moro, Moro té ; búscala Turca, etc.

En un deis pisos hi tenim unas vehinetas que contri
bueixen molt ab las sevas gracias á fer mes delitosa la
vida en aqueixa casa. La una es aficionada á las flors y
desdenyant los jardins que te la casa en la part de darrera
pintats en lo menjador, n' ha fet ab uns quants testos un

altre en los balcons del devant, que hi estarian molt be si
no fos que quan el vehí de sota surt á pendrer la fresca
en aquestas calurosas nits de Juliol, á pesar de veurer lo
cel mes estrellat que quan u trepitjan un ull de poli se

sent algunas gotetas que li ensertan al mitj de la coroneta

y quan alsa '1 cap per averiguar si lo cel te goteras, alla
voras lo consegueix un rajolinet qu' allí ahont arreplega
Ii deixa una clapa terrosa que per aixó ja s' en vá perque
aquella brutissia no taca; y vetaquí com per un ben entés
sistema de compensacions la fila tira l' aygua perque
quan lo pare llansi la punta del cigarro ensesa ja trobi la
mullena si l' arreplega la cortina ó '1 que está prenent la
fresca, y d' aqueix terme no hi ha por de foch.

L' altre germana, y Deu Ii perdó, toca 'I piano! Mes jo
crech que passa de tocarlo : que l' inquieta y fins me

penso que s' hi baralla. Vostés ja s' hauran trovat tindre
una vehineta aficionada á tal instrument ; y en tal supósit
no vull renovárloshi la llaga ab lo molest recortde aquellas
escalas interminables precursoras de la migranya que m'
han fet desitjar, y demanar á Deu que en compte de to

carlas 'Is hi enviés lo recreo de férlashi pujar, á veurer, si

ni/
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piano y pianista se n' anavan á perdres allá en los últims
confins de hont baixa la pluja.

Lo senyor Rossendo viu á sobre mateix de la meya ha
bitació ; lo pobre, no sé si per pecat de gola sufreix una

penitencia de poagre qu' arriba fins á mí pero degenerada
en una especie dedesvetllament que á la nit fa que no puga
cloure '1s ulls encara que m' hi encastés hostias. Es lo cas

que quan lo dolor li apreta, salta del Hit, agafa lo bastó
qu' es d' aquells gruixuts, y calsantse las sabatas de si
molsa comensa á passejar amunt y avall del cuarto y mar

cánt cada pas ab un cop de bastó tant sech y resolut com

si 'I clavés sobre las llambordas que sembla que totas las
professons de setmana santa ab los armats y capita ma

naya passin per sobre la meya arcoba.
—Sr. Rossenda, Ji crido jo desde la finestra ; senyor

Rossendo, hame, per qué no hi posa algun sabatot vell
de simolsa á la crossa ?

—Ah belitre, 'm respon : tú ho tinguessis.
—Sí jó també pateixo...
—De qué pateixes tú, maco tonto ?
—De son, senyor Rossendo.
—Feste repicar y amólat.
—Pero, home, que demá 'm tinch de llevar dematí!...
—Fes com jo que ja estich llevat.
—Pero vosté ja té totas las feynas fetas y...
—Axis tinguessis lo meu rosech.
—Oh, t'ambé las edats son diferentas.
—Vaja noy, prou verbal, á vivir; y tanca ab furia la

finestra del pati tornant á empendrer lo passeig per lo
quarto acompassantlo ab los cops de bastó. Allavors no

tinch mes remey que agafar lo matalás y anármen á dor
mir á la cuyna; y, no sé quin influxo tindrá aqueix depar
tament en los meus nerVis, lo cas es que hi somnio sem

pre cosas estremadas y fora de lloch. L' altre dia que m'
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also tot resolut Ilansant abrigall á l' ayre ab brassos y

camas, per correr á salvar la lluna que 's negava. Y no hi

habia tal lluna ni res d' ofech, sino que quan me 'n vaitx

anar al Hit hi habia en l' aygüera lo ribell ple d' aygua y

un plat de pisa á dins : alló va ser la última cosa que va

reitx veurer ; 'm debia impresionar y vetaquí.

Un matrimoni també compto entre '1s estadants, que
son molt jovenets y jo no sé sí á causa de casarse tan afi

cionats que l' un delirava per l' altre no cuidantse mes

que de la seva passió, que diuen los que ho saben, que

pactaren y 's comprometeren en que fos eterna, que, ho

repararen en certa desavenencia d' humors,... y ?qui es

que s' entreté ab aquestas cal ilacions quan ja s' han ofert

mutuament, y mes de cuatre vegadas la respiració y la
vida, y s' han tret los cors de puesto y dihent toquém y

toquém se '1s han baratat quants cops han tingut lo dupte
de que l' un no corresponia á l' altre? Pero ara resulta que

may s' entenen ni 's volen entendrer : que quan per ella

son verdas ell vol que siguen secas y com anticipadament
ja saben que no s' han de convenser arramban, diguemho
axis, la cuestió, y comensan 'Is dicteris y se 'n diuen!

se las diuen totas ; fins que ella per guardarsen unas

quantas per després, agafa la porta que tanca ab una re

bolada que fa tremolar tots los vidres, y se 'n va tot mo

fera y cantant escalas avall. Eh l al veures sol no fa altre
cosa que pendre també la porta y com la seva dona, la

tanca ab tal estrépit que algun dia Ii fugirá deis galsers, de

manera que tots los vehins ja hem tingut de pendrer l' ay

gua de pega á causa deis molts sustos que 'ns donat sen

tintse quan menos s' ho pensavam aquell espantós terra

trémol.

Quan tornan á l' hora de dinar (perque ella pinta vanos

y jo crech dihentho en térmens cuberts que pinta la cigo
nya al marit) se troban que 's té de despanyar la porta


